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***

Gyermekek víg nevetése töltötte be a kertet. Sok kis színes kimonós lány rohant keresztül a gondozott zöld gyepen pillangókat kergetve, eltaposva a virágágyásokat.

 -Elkaptam egyet! -kiáltott egy aranyhajú kislány. Megbűvölve bámulta a hálót, amiből egy csodaszép lepke próbált kiszabadulni.

 -Mutasd, Usagi! - egy barna hajú lány szaladt kis barátnőjéhez.

A két lány megpróbálta megragadni a sebesen csapkodó, érzékeny szárnyakat.

 -Nem fog sikerülni. -egy fiú tartott a két vidám lány felé. - A lepke szépsége nem tarthat örökké, hiába is tűnik annak.

 A szöszi Usagi csípőre tette a kezét és a fiút fixírozta. Tudván, hogy az magasabb és idősebb (a fiú tizenöt volt, a lány mindössze tíz), ezt csak egy kicsinyes, túlhaladott nézetnek gondolta. Ebből a szempontból felsőbbrendűnek érezte magát.

 -Nekem te ne mondd meg, mit csináljak, Mamoru! Csak emlékezz, ki a te apád és ki az enyém! Tisztelned kell!

 Usagit nézve, Mamoru ökölbeszorította a kezét. Minden igaz volt, amit a lány mondott. Alsóbbrendű volt hozzá képest, hiába volt fiú és idősebb. Így hát lenyelte büszkeségét és éles szavait, és meghajolt. -Bocsáss meg, Usagi.

 -Hát, -mondta arrogánsan a lány - talán nem mondom meg apámnak, hogy inzultáltad az elsőszülött lányát, ha most egyedül hagysz minket!

 Mamoru nem szólt semmit. Megkeményítette tekintetét, felegyenesedett, biccentett, megfordult és gyorsan távozott.

-Wow! Bárcsak az én apám is olyan befolyásos lenne, mint a tiéd! -súgta Makoto a barátnőjének.

Usagi hátradobta a haját. -Apám nagy harcos. Talán a legnagyobb az országban. Úgyhogy nem sokan lehetnek olyanok, mint ő, ezt te is tudod.

Makoto tágranyílt szemmel bólintott, jelezve egyetértését, mielőtt a figyelmét újra a pillangóra fordította volna. Usagi belenyúlt a hálóba, sarokbaszorítva a törékeny teremtést, hogy megfogja az egyik szárnyát.

 -Megvan! -sikoltott. Kiemelte kincsét a hálóból és a nap felé tartotta. A lepke lila, kék, zöld, és minden elképzelhető színben csillogott. -Bárcsak én lennék ez a pillangó! Ilyen csodaszép...

Végül visszatette a hálóba, de az nem repült tovább. A lepkeháló fenekén maradt, szárnyait nehézkesen verdeste.

 -Mi történt vele? -kérdezte Makoto.

 -Én...én nem tudom. -Usagi megbökdöste a rovart, de semmi se történt.

 -Meghalt. -szólt egy idősebb hang.

 Felnézve meglátták az előttük álló idősebb lányt.

 -Miért, Ami? -nyöszörgött Makoto.

 -Megérintetted a szárnyait. -mondta a tanult tizenkét éves. -Bár varázslatosak, a lepkék szárnyai rendkívül érzékenyek. Így ha sokáig fogod, a rovar meghal.

 Usagi elszörnyedve bámult Amire. Meghal? De miért? Ez lenne az a dolog, amiről Mamoru beszélt?

 Lenézett a lepkehálóra. Látta, amint a pillangó nehezen, fájva megmozdítja a szárnyait. És úgy maradt. A törékeny pillangó nem repült tovább.

1. fejezet
-Usagiiiii! -kiáltott valaki a folyosóról.

Usagi abbahagyta aranyhajának fésülését, és visszakiabált:

-Mi az?

Egy szolga lépett be az ajtón: -Kisasszony, az édesapja hívatja!

 -Az apám? Azonnal mennem kell?

 -Igen, amilyen gyorsan csak lehet.

 -Köszönöm - mondta Usagi sértett hangon, és elengedte a nőt. Az meghajolt, és kiment a szobából.

Usagi nagyot sóhajtott. Elképzelni sem tudta, miért akarja látni az apja. Hiába volt elsőszülött, ritkán érdekelte őt, mi van a lányával. Sokkal több figyelmet fordított az öccsére, Shingora, aki egy napon örökölheti az egész családi vagyont.

 Gondolván, hogy fontos dologról lehet szó, Usagi megkereste a hajcsattokat, amiket apja még a tizenkettedik születésnapjára adott, két évvel ezelőtt. Gyorsan felfogta a haját a feje tetejére, és beletűzte a csattokat a kontyba.

 Végigment a folyosón, és belépett apja szobájába. Lasasn térdethajtott, kimutatva maximális tiszteletét a folyosó végén lakó idegennek.

 -Elég volt, lányom. -parancsolta az apa, és Usagi felemelkedett. -Usagi, azért küldtem érted, mert egy fontos hírt akarok bejelenteni.

A lány csak bólintott. Észrevette, más is van a szobában rajtuk kívül. Usagi nem ismerte fel, de drága ruháiról rájött, nem lehet akárki.

 -A férfit, aki most mellettem áll, egy napon apádnak fogod szólítani.

Usagi szeme elkerekedett, és újra a férfire nézett.

 Apja folytatta: -Összeházasodsz Yamato elsőszülött fiával, Ishimaruval.

Összeházasodni??! Jól hallotta? Házasság? Ilyen fiatalon? Yamato Ishimaruval! Usagi majdnem elájult.

-Talán úgy gondolod, még túl fiatal vagy a házassághoz. Én is így vélem. Megegyeztünk Yamatoval, hogy csak tizenhat évesen fogsz hozzámenni a fiához. Ez már egy elfogadható időpont. A következő két évben meg kell tanulnod, hogyan válj méltó és dolgos feleségévé Yamato fiának. Szeretnél valamit mondani ezzel kapcsolatban?

Usagi lenyelte a gombócot, ami a torkában volt, és megpróbált mosolyogni. -Én... nagyon szerencsés vagyok... hogy egy helyett két nagyszerű apám lesz.

A két férfi megilletődötten egymásra mosolygott. .

 -Most pedig ünnepeljünk! Erre inni kell! - kiáltott az apa.

Egy szolga hozott két poharat és egy kancsó bort.

 -Most elmehetsz, lányom. Folytasd a napot, ahogy máskor is szoktad. -küldte ki Usagit az apja, miközben töltött maguknak a borból.

A lány még egyszer meghajolt, és gyorsan kiment a szobából. A folyosón a falhoz kellett támaszkodnia. Remegett a térde.  Kábultan visszatámolygott a szobájába.

 -Tudom, hogy boldognak kéne lennem -sírt Makotonak. -Japán leggazdagabb és legbefolyásosabb családjának elsőszülött sarjának leszek a felesége, de...

 -De mi? -kérdezte Makoto, miközben egy fésűvel végigszántotta barátnője hosszú haját.

 -De túl korai! -kiáltott fel Usagi. -Miközben te boldogan üldögélsz a kertben, éled az életed, én bennt varrom a menyasszonyi ruhámat! Ez szörnyű!

 Arcát a tenyerébe temetve zokogoni kezdett.

 -Ó, Usagi, túl érzelgős vagy. Gondolj bele, többezer lány boldogan lenne a helyedben! Yamato Ishimaru egy megbecsült, gazdag ember. És többen azt mondják, még jóképű is. És ő az elsőszülött! Sok gyermeked születik majd tőle.

 -És remélem, egyik se lesz lány! Senkinek nem kívánom ezt a szívfájdalmat!

Usagi szorongásai ellenére, valóban nagyszabású párosítás lenne az övéké, amivel egy házasságszerző évekig dicsekedhetne. Csak el kell képzelni! Japán legidősebb, leggazdagabb, legjobban megbecsült családjának sarja és a legendás háborús hős lánya. Mintha az istenek is egy párnak teremtették volna őket!

És két évvel a nagy esemény előtt, a Tsukino házban kezdetét vették az esküvői előkészületek. Usagi kiválasztotta az esküvői kimonójának az anyagát, az ország legjobb szakácsait hívták meg, az énekesek, akik a szórakoztatásért feleltek, elkezdték a próbákat.

 A következő év úgy suhant el a ház lakóinak, mint egy forgószél. Usagit kivéve. Ö vakon vánszorgott rajta keresztül, mint egy nyári vihar dobálta levél.

Egy napon, három hónappal az esküvő előtt, Usagi természetellenes csöndre ébredt. Szokatlanul késő volt, ahhoz képest, hogy a nagy nap már vészesen közeledett. Bebújt egy vékony köntösbe, és kisurrant a folyosóra. Sehol senki. Cak a szél fújását lehetett hallani, ahogy a fák koronáját borzolta, és a shinto templom csengőit, jelezve a reggeli ima kezdetét.

Egy szolga jelent meg a saroknál.

 -Hová tűnt mindenki? -kérdezte Usagi.

 A szolga lehajtotta a fejét. -Nem tudom, úrnőm.

 -Akkor áruld el, mi történik?

 -Nem tudom...

 -Hazudsz! Azonnal mondd meg az igazat!

 -Csak annyit mondhatok, hogy baj van.

 A szolga gyorsan távozott. Usagi gyilkosan végignézett rajta. -Megmondom apámnak, hogy mihamarabb szabaduljon meg tőle -gondolta.

 Folytatta útját a házban, végül a konyhában kötött ki. Senki, még a szakács se volt ott.

 -Nincs reggeli -morgolódott magában. -Hogy gondolhattam, hogy korgó gyomorral kezdjem a napot?

Hirtelen hangos zajt hallott apja szobája felől. Odalopakodott, és az ajtóra tapasztotta a fülét.

 -Mit értesz azon, hogy semmit? - kiabált az apja.

 -Ez minden, amit mondtak nekem, Tsukino mester. -mondta egy alázatos hang, amiben Usagi felismerte apja egyik alacsonyabb rendű szamuráját.

 -És mi lesz a birtokaimmal, a házammal, a családommal? Ne is törődj vele! Hitvány alak! Tűnj a szemem elől!

 Usagi elrohant az ajtó elől, mielőtt észrevették volna. Úgy hangzott, valami szörnyűség történt. Meg kellett tudnia, mi következik.

 Ahogy anyja szobájába szaladt, a szíve majd' kiugrott a helyéről. 

 -Anya! -tört be a pazarul berendezett szobába, és térdre esett. -Anya, mi történik...?

 Usagi felnézett. Anyja a padlón sirdogált. -Gyere, kislányom.

A lány lassan odacsúszott hozzá, és leült vele szemben. 

 -Mi a baj? Valami történt. Mi?

Anyja szipogva válaszolt: -Usagi, néha az emberek nagy hatalom birtokába jutnak. Néhányak szerint az egyik legnagyobbéba. Átalakítani mások életét. Nem az én jogom megmondani, hogy ez jó-e vagy sem. Mindig megvoltunk áldva a luxus életvitellel, soha nem kellett ügyelnünk a világra...

 Usagi lenyelte a félelem gombócát a torkában. -Anya... Nem értem...

 -Éjjel az életünk örökre megváltozott. Hamano mestert, apád főnökét,  aki gondoskodott rólunk és megvédett minket amiért édesapád és harcosai megvédtek másokat... meg... meggyilkolták! -újra elkezdett könnyezni.

 Usagit sokkolta a hír. Lassan suttogta: -Megölték? De.. miért? Hogyan?

 Amint újra visszanyerte önuralmát, a könnyes szemű nő folytatta. -Ezt mondták nekünk kora reggel: rengeteg pénzzel tartozott egy másik birtokosnak, és felszólították, hogy egy héten belül fizesse vissza a tartozását. Ha nincs meg a pénz, a vagyonával vagy az életével kell fizetnie. És nem lett meg a pénz... Párbajoztak, és... és...Hamano mester vesztett.

 Usagi anyja újra összeesett. -Anya, anya! -kiáltott Usagi, és megrázta az asszony vállait. -Ez mit jelent?

 -Elkobozzák mindenünket! A földünket, a vagyonunkat, mindent! Szegények vagyunk! Semmink se maradt!

 Usagi is ezt várta. Testét elöntötte a pánik, és ő is sírva fakadt.

 -Mit fogunk csinálni, anya? - kérdezte elfojtott, fájdalmas hangon. Lélegzete egyenetlenné vált. Anyja sem tudott beszélni. A nő hangosan  feljajgatott, majd minden csendbe borult. Elájult.

 Semmi... ez volt minden, amire Usagi gondolt. Összehúzta magát, mint egy kisbaba, egész kicsivé gömbölyödött anyja mellett. Becsukta a szemeit.

 Semmi.

 Valahogy abahagyta a sírást, És valahogy összeszedett magában annyi erőt, hogy visszamenjen a szobájába. Milyen régóta slump against the wall was beyond her. Mikor meglátta a lila sávos égboltot, megállapította, jópár órája. Nem öltözött át alvóruhájából, a haja puhán és kissé zsírosan lógott mosatlan arcába. Lelkét zsibbadtnak és gyengének érezte. Ahogy odament az értékeit tartalmazó ládához, megsimogatta a hajcsattokat, amiket apjától kapott még nagyon régen. Most teljesen értéktelennek tűntek. Csak fém és színes kövek. Használhatatlan csecsebecsék, amik arra emlékeztették, miket kapott mindig elismerésként. Arra, amitől elszakították.

 Kis idő múlva kopogtak az ajtón. Anyja és apja nyitott be. A nő sápadt volt, mint a cseresznyefa virága.

 -Usagi, -kezdte komolyan az apja. A hűvösségével leplezi a félelmeit, állapította meg Usagi. Rémült szemei mindent elárultak. Üvegesek, fáradtak és legyőzöttek voltak... Amit még soha nem látott apjától. -Usagi, szedd össze a dolgaidat.

 -Miért?

 -Ne kérdezd, miért! -kiáltott, amire Usagi felugrott és sírvafakadt.

-Ishimaruhoz mész. Még mindig el fog venni, de a lehető leghamarabb oda kell menned hozzá. A hozományodat feltesszük egy szekérre, ami reggel indul Edoba (Edo Tokió előző neve - a fordító). Ha megérkezel, azonnal összeházasodtok. És ő biztosítani fog neked mindent, amikor.. amikor én már nem tudok.

Elfordult, hogy legidősebb gyermeke ne láthassa, hogy a sírással küszködik. -Gyere, Ikuko -mondta a feleségének, aki szó nélkül engedelmeskedett, és kimentek a szobából.

 Usagi az utóbbi pár órában az összes könnyét elsírta, úgyhogy már nem volt, mi potyogjon a szeméből. Pár nap múlva feleség lesz. És még nincs tizenhat éves. Tragédia tragédiát szül, vélte. Ez az élete. Elveszteni mindent, és aztán még többet. 

 Ránézett a faládára, és eldöntötte, hogy hátrahagyja azt, minden tartalmával együtt.

Másnap kora reggel, amikor még gyönyörű színben fürdött a májusi ég alja, Usagi elindult Edoba. Nem volt semmilyen hivatalos dísz vagy pompa. Csak apja, anyja és öccse. Mindegyikük a könnyeivel küszködött. 

-Írni fogok -ígérte Usagi.

Bólintottak, aztán a lány felszállt. Ahogy a dúsan díszített hintóban ült, Usagi ráébredt, hogy az egész egy nagy hazugság. A fákkal és virágokkal kivarrt vörös selyem kimonó, az esküvői öltözéke hazugság. Az orchideák a hajában hazugságok. Az aranygyűrűk, a fülbevalók, a nyaklánc és a karkötő, amiket viselt, mind hazugságok voltak. A hazugságok együtt elérték, hogy ahogy utazik, ne tűnjön úgy, mint egy hazugság.

 Csak ült, üres tekintettel nézte a körülötte kibontakozó vidéket. A földművesek a rizst takarították be. Görnyedtek, szánalmasak és lassúak voltak. Usagi tudta, a családtagjait is ilyenekké fogják fokozni. Depresszió kerítette hatalmába.

Múlt az idő, és Usagi hirtelen a lovak nyerítését hallotta. A szekér megállt. Agresszív, hangos kiáltás hangzott: -Szálljon le! Csönd legyen! 

Usagi kikukucskált az ablakon. Gusztustalan emberekből álló banda vette körül a kocsit. Gyorsan lebújt az ülés alá.

 -Mindent elvinni! Mindenkit megölni!

 Könnyek felhőzték a látását. Mindent elrabolnak! Elrabolják a lehangoló jövőjét, amihez ragaszkodott! Most meg kellene ölniük őt. De csendben maradt, hallotta, ahogy a banditák mindent elvettek, és előhúzták a kardjaikat. Az agónikus kiáltás elárulta neki, hogy a kocsist megölték.

 -Van még itt valaki? -kiáltott egy férfi.

 Usagi visszafojtotta a lélegzetét. A kocsi ajtaja kinyílt, és meghallotta a rabló lélegzetvételét. Óráknak tűntek a pillanatok, amíg valaki azt mondta: -Nem, főnök, nem hiszem. Nincsenek utasok.

 -Jó! Tegyétek ezeket a szekérre! Visszajövök, amint felgyújtottam ezt itt!

 Usagi hallotta az ellenkező irányba indulók lépéseit. Újabb órákig tartó másodpercek múlva megérezte a füst ismerős illatát. Ég a kocsi! Érezte a hatalmas hőséget, és elkezdett fulladozni a beszivárgó sűrű fekete füsttől. Köhögve megragadta a mellette levő kis selyem erszényt, amiben egy kevés pénz, egy kör alakú díszes tükör és az apjától kapott csattok voltak. Kinézett az ablakon, és látta, ahogy a férfi visszamegy a szekeréhez. 

 Sebesen kinyitotta az ajtót, kiugrott a kocsiból és szaladt lefelé a sötét, poros úton. Még utoljára visszanézett. Látta, ahogy a fekete füst felszáll a hatalmas, csillagos égbolt felé.

 Fele pénzéből ki tudott fizetni egy földművest, aki felvette a zöldséges szekerére, amivel Edoba ment. Az éjszaka hátralevő részében és a következő napban olyan volt, mint egy élőhalott. Nem sírt, nem evett, nem aludt, csak gondolkodott.

 Nincs semmije. Nem térhet vissza a családjához. Megölné őket, ha megtudnák, hogy az egyetlen lányuk, utolsó reménységük bármilyen hagyatékra, nincstelen lett, elrabolták tőle minden evilági szerencséjét! Esély se volt rá, hogy Ishimaru elveszi így, szegényen és rang nélkül.

 Edoba megy. Egy koldus, világának legnagyobb, legjelentőségteljesebb városában. Talán kibírja télig, de ha leesik a hó, biztosan elpusztul. De Usaginak már mindegy volt. Élet, halál. Most nem olyan, mint egy élő halott? Ha meghal, legalább több lesz, mint egy piszkos kis koldus.

Egy koldus.

Usagi.

Legvadabb álmaiban sem gondolta volna, hogy ő, Tsukino Kenji lánya, annak a Tsukino Kenjinek, aki japán legnagyobb harcosa, itt fog ülni, porosan, szegényen, egy Edoba tartó zöldséges szekér hátuljában, egyedül.

 Edo, gondolta a fiú. A legvarázslatosabb, legizgalmasabb város a világon. Legvadabb álmaiban se gondolta volna, hogy egyszer majd útban lesz Edo felé, hogy befejezze kiképzését, a birodalom legnevesebb szamuráj mesterénél!

 -Nagy harcos leszel, Mamoru. Azóta tudom, mióta apád hozzám küldött. Hatalmas vagyonod lesz, boldog leszel, és nevedet tisztelet fogja övezni - mondta neki tanítója. -Mint legígéretesebb tanítványomnak, szeretnék neked adni valamit, amivel  elérheted a szerencsédet.

 Az idős szamuráj kinyitott egy faládát, és kivett belőle egy fekete anyagba burkolt, hosszú valamit.

 Lerakta a padlóra, levette róla az anyagot, felfedve a kifényesített katanát. Ékesen díszített, pompázatos kard volt. Mamorunak a lélegzete is elakadt. Felnézett mesterére.

 -Vedd el -mondta az idős férfi. - A tiéd.

 Mamoru tiltakozni akart. Nem szolgált rá erre a kincsre. De öreg tanárát nézve, a fiú látta a büszkeséget és a reményt a szemeiben. A mestere azt akarja, hogy a katana az övé legyen. Mamoru tehát bólintott, megköszönve az ajándékot.

 -Te vagy a végzetünk, Mamoru. - mondta a sensei, mielőtt a fiú elment volna. Meg kell védened az országot, magadat, és azokat, akiket szeretsz.

 Mamoru még egyszer fejet hajtott. Felemelvén a kardot, újra megcsodálta azt, mielőtt hüvelyébe csúsztatta volna.

 Éjfekete ménjének hátán Mamoru gyengéden megérintette a kardot a csípőjén. Tudta, mestere mindig vele lesz, akkor is, amikor az ország legjobb harcosai képzik. Mosolyogva bíztatta lovát gyorsabb ügetésre. Alig várta, hogy Edóba érjen.

Koromsötét volt még, amikor a földműves durván megrázta Usagi vállát, felébresztve szendergéséből. Halványan rámosolygott az idős férfire, mielőtt leugrott volna a szekérről. Az olyan halkan gurult tovább, ahogy jött.

 Ahogy körülnézett, Usagi észrevette, hogy egy hegy aljában áll, és egy ösvény vezet mindkét oldalán. Feltételezte, ha a szekér jobbra ment, neki balra kell fordulnia.

Meleg tavaszi reggel volt, a tücskök hangosan ciripiltek. Mindannak dacára, ami történt, Usagi nem érzett félelmet, ahogy felkapaszkodott a kanyargós, keskeny ösvényen. Békés hangulatban volt. A tücskök és a szél megnyugtatták a szívét.

 Usagi még sosem látta olyan nagynak a világot, mint akkor, amikor felért a hegy tetejére, és letekintett a legnagyobb együttesére a házaknak, épületeknek, csónakoknak, amit valaha is látott. 

 Tehát ez Edo. A kilátástól Usaginak még a lélegzete is elállt. Az éjszakából rikított az élet és a színek varázslatos kaleidoszkópja. 

 Usagi izgatottan mosolygott, és a félelemtől borzongott egyszerre.

 Az új élete. Talán nem is lesz olyan rossz, mint amilyennek először képzelte.

 A hegyi utacska levezette őt az utcákra, amelyek egy-két járókelőt leszámítva üresek voltak. A masszív épületek között, érezve a tengervíz, a szemét és a hal szagát, Usagi magabiztossága elpárolgott. A jelek arra utaltak, nem a város legkedvesebb részén van. Egy koszos öregasszony bámulta gyűrött, de még mindig drágának látszó viseletét, zavarbaejtően, majd egyre inkább vágyakozva.

 Egy csecsemő sírása süvített át a levegőn. Egy bolond öregember ment felé, zavarodottan dadogva mindenfélét.

 Usagi nem bírta tovább. Futásnak eredt.

 Meg sem állt, amíg észre nem vette, hogy a körülmények teljesen megváltoztak körülötte. Virágzó cseresznyefák szegélyezték az utcákat, és a levegő kellemes édes illatú volt. Usagi lassított, és fáradtan sétált tovább. Kezdte érezni az alvás hiányát. Úgy érezte magát, mint aki több tonna téglát cipel.

 Tudta, ha nem talál magának egy helyet, ahol kipihenheti magát, az utcán fog elájulni.

 És akkor, mintha az istenek megkönyörültek volna rajta, Usagi meglátta maga előtt egy szentély kapuját.

 -Köszönöm - adott hálát az isteneknek, mielőtt elkezdett rohanni a kapuhoz, majd fel a lépcsőn, ami a szentélyhez vezetett. Lassan az oltárhoz sétált, meghúzta a csengőt, ami az istenek hívására szolgált, és imádkozva térdre rogyott. Érezte, amint pillái elnehezülnek, míg végül minden elsötétedett előtte.

Mikor újra kinyitotta a szemét, egy kicsi, egyszerű szobában találta magát. Vörös kimonója helyett egy fehér-kék, puha köntös volt rajta, a shinto szentély hagyományos viselete.

 Felült a szőnyegen, és kinézett az ablakon. Késő délután volt. Mióta alhatott? 

 Hirtelen az ajtót elhúzták, és egy hosszú, lilásfekete hajú lány lépett be bő, kissé feslett ruhában, tálcával kezében.

 -Felébredtél -mondta. -Nagyszerű. Nagyapa és én már azt hittük, átalszod az egész napot.

 Usagi mosolygott, miközben a lány lerakta mellé a tálcát. -Köszönöm -mondta álmosan.

 -Eszméletlenül találtunk rád a lépcsőkön kora reggel -mondta. -Meg lesznek tisztítva a dolgaid -tette hozzá.

 Usagi újra elmosolyodott, miközben kezébe vett egy csésze teát, és lassan kortyolgatni kezdte.

 -Nehéz időket élhettél át. A ruháid mocskosak, és egész idáig aludtál.

 Usagi emlékezetének gátja leomlott, amint a lány a "nehéz időit" emlegette. A teáscsésze egy korty közepén megállt a kezében, és Usagi a csésze zavaros mélységeibe bámult.

 -Oh, sajnálom -mondta a lány-, nem akartam... Hino Rei vagyok, a szentély őrzőjének unokája.     

 -Tsukino Usagi.

 -Tsukino... mint a nagy háborús hős?

Usagi már azon volt, hogy megerősítésképp bólintson, de valami megállította. Az csak volt. 

 -Nem, valaki más.

 -Ó... hát, gyönyörű dolgaid vannak -mondta Rei. -Nagyon szerencsés vagy, hogy ilyeneid lehetnek.

 Usagi bólintott, de elfordult, hogy Rei ne láthassa, ahogy szemei könnybe lábadnak. Mellkasa összeszorult.

 -Usagi? -kérdezte Rei, amikor meglátta a tragikusan szép idegen lány szemeit könnyekkel telve. Valami szörnyű dolognak kellett vele történnie. És Rei gyanúja igaznak bizonyult. Usagi szörnyű zokogásban tört ki. Eltakarta az arcát, hogy a másik ne láthassa eltorzult arcát. De Rei szánalmat érzett iránta.

 -Usagi, kérlek, ne sírj... kérlek!

 Rei csöndben nézte a törékeny lányt, miközben sírt. Kényelmetlenül érezte magát, nem tudván, mit kéne tennie: megvigasztalni Usagit, vagy egyedül hagyni. 

 Usagi szipogva próbálta meg visszanyerni önmagát.

 -Sajnálom... Én nem... Sajnálom. -suttogta.

 -Mi történt veled, Usagi? Engedd meg, hogy segítsek!

 -Attól félek, a problémáimat nem olyan könnyű megérteni! És nem hiszem, hogy érdekelnének. -válaszolt Usagi.

 -Engedd meg, hogy ezt én döntsem el. Kérlek, mondd el a történetedet!

 Usagi hezitált. Nem volt benne biztos, hogy el kellene mondania egy teljesen idegen embernek, hogyan vált szemtanújává annak, ahogy az élete kipergett az ujjai közül, mint a homokszemek.

 De belenézve a meleg, violaszín szemekbe, a szavak maguktól folytak ki az ajkán.

 -Életem előző részében hihetetlen luxusban éltem... -kezdte Usagi. Beszélt Reinek az eljegyzéséről, és szerencséjének elvesztéséről. Szemét forró könnyek öntötték el, de visszatartotta őket.

 Elmondta, hogyan hagyta el az otthonát, a rablótámadást és kocsijának felgyújtását, és menekülését Edoba. 

 A történet több mint tíz percig tartott. Mire idáig ért, hangja újra remegni kezdett a visszafojtott sírástól.

 -...És aztán idejöttem. De jobb lenne, ha az életem véget is érne. Nincs semmim. Se család, se férj, se pénz, se identitás, semmi. Semmi vagyok.

 -Nem, Usagi... -reagált Rei a lány tragikus fordulatokkal teli meséjére. -Nem vagy semmi, amiért nincs semmid. Mindenkinek van egy ösvénye, ami a végzete felé vezet. Talán ezek voltak az első lépéseid ezen az ösvényen.

 Usagi szipogott, és megtörölte a szemét. -És ha nem? És ha csak az istenek féltékenyek lettek a boldogságomra, és elhatározták, hogy ellopják tőlem?

 Rei csak magabiztosan ránézett. -Vagy talán nem voltál igazán boldog, és az istenek most fellibbentették a szemeidről a fátylat, ami eltakarta azokat...

 -Mi? Természetesen boldog voltam... Gazdag családom volt és ígéretes jövőm... Boldog voltam... -tiltakozott. Egyébként, nem tudom, hol kéne kezdenem... Még egy ételt se tudok elkészíteni... Hogyan fogom ellátni magam?

 Rei maga elé nézett. -Fel tudnám ajánlani neked a szentélyt, mint menedék, de csak három szobánk van, és ezekben most az idelátogató papokat helyeztük el...

 Usagi bólintott. Nem könyörgött alamizsnáért.

 -De van egy barátom, aki talán segíteni tud neked -folytatta Rei-, de nem tudom, hogy elmondjam-e...

 -Kérlek! Én bármit szívesen elfogadok.

 Rei az ajkába harapott. -Igazából nem kéne ezt a megoldást támogatnom...

 -Nagyon kérlek.

 -A barátnőm...eladja...

 -Igen?

 -Ő egy shirabyooshi.

 -Egy shirabyooshi... -hagyták el a szavak Usagi ajkait. Reire bámult, míg az őrá. Shirabyooshi... volt egy nő a falujában... Pontosabban egy nő, aki terhes lett férj nélkül. A családja száműzte, és a nő, ahogy Usagi hallotta, Kyotoba menekült, ahol shirabyooshi lett. A falujában soha nem hívták nevén, csak úgy, hogy a Szajha. Usagi meg is kérdezte Amit, miért.

 -A shirabyooshik olyan nők, akik, úgy, mint mi, tiszteletreméltónak születnek, de aztán tönkremennek, és arra kényszerülnek, hogy pénzért eladják magukat. Ez méltatlan a nőkhöz.

 Usagi egyszerre érzett meghökkenést és undorodást. Amikor valaki emlegette a Szajhát, Usagi vihogni kezdett, mindenki mással együtt...

 -Ez minden, amit tekintetbe vettem: -folytatta Rei. Remélte, hogy nem sértette meg az orchideás, selyembe öltözött lányt. Végülis, egy arisztokrata nem adja el a testét. - adnának neked ételt, menedéket és pénzt. Csak ezt vettem figyelembe...

 -Egy shirabyooshi... -ismételte Usagi. Összefonta karját, és összeszorította az állkapcsát.. De mi egyéb van abban? Usagi a nőre gondolt a falujából; valahogy már nem tűnt olyan gusztustalannak a szemében, tekintettel a választási lehetőségekre, ami a utcából, a shirabyooshiból és a halálból állt, márpedig az első és az utolsó nem igazán volt jó.

 -Mikor találkozhatnák ezzel a baráttal? 

 -Ha akarod, még ma este.

Usagi bólintva felelt: - Köszönöm a segítségedet. Nagyon sokat jelent nekem.

Rei felállt, és elmosolyodott. -Hozok valami ennivalót.

Usagi bólintott és visszamosolygott rá. Amint Rei kiment a szobából, az arca elborult, és újra sírni kezdett.

***

Mire Rei és Usagi végül biztonságban kijutottak a templomból, az éjszaka már ráborult a városra. A Hold fenye nem vilagitotta utjukat. Usagi, még mindig annak a napnak a ruhájában vonult Rei mögött. Egyikük sem szólt. Usagi észrevette, hogy a házak egyre nagyobbak és tisztábbak lettek körülöttük. Nemsokára Rei befordult egy fákkal szegélyezett ösvényre, és felment néhány lépcsőn.

 Egy pompás kertbe vezetett az ösvény: fák, bokrok, és még egy kis tavacska is volt ott, felette híd vezetett. Usagi igen kellemesnek találta. Rei átvágott a füvön, egy nagy ház ajtajának irányában. Bekopogott, és vártak.

Nemsokára egy magas nő résnyire nyitotta az ajtót, és kibámult a nyíláson.

-Rei! -mondta, és szélesre tárta az ajtót.

-Jó estét, Ms. Akiko - felelt ő. -Beszélni szeretnék Minakóval, ha lehetséges.

A nő bólintott, és beengedte Reit és Usagit. Usagi körbepillantott. Meglepődött, ahogy észrevette, hogy semmi nem úgy nézett ki, ahogy ő képzelte. Nagyon tiszta  és egyszerű volt a ház. A termek nem voltak tele tucatnyi koszos, festett arcú lányokkal. Mindazonáltal, még mindig meg volt ijedve.

Usagit és Reit leültek a kis szobában, ahová a nő vezette őket. Aztán kinyílt az ajtó, és egy szédítő nő lépett a helyiségbe. Csípőjét verdeső szőke haja és világoskék szemei voltak. Alakját egy zöld kimonó palástolta. Reire pillantva elmosolyodott, és megölelte barátnőjét.

-Minako - mondta Rei -, ez itt Tsukino Usagi.

Usagi halványan elmosolyodott, és udvariasan meghajolt. Minako ugyanígy tett.

-Örvendek -mondta Minako.

-Úgyszint -felelt Usagi.

-Minako - kezdte Rei. Egy szívességet szeretnék kérni tőled. Jobbanmondva, Usaginak lenne szüksége a segítségedre.

Minako újra Usagira mosolygott. -Igen, Rei?

-Usaginak... hm... munka kellene... ha érted, mire gondolok.

Minako arca komoly lett. -Rendben - mondta. - Van már ebben tapasztalatod, Usagi?

-Nincs - brekegte Usagi.

Minako sóhajtott, majd folytatta. -Rendben... tudsz énekelni? Vagy táncolni? Flörtölni?

-Tudok táncolni...egy kicsit - mormogta Usagi.

-Egy kicsit -ismételte Minako. Sóhajtott. -Rei... nem tudom.

Összeráncolt homlokkal Rei kérve nézett Minakóra. Megragadta a szőkeség karját, és a sarok mögé tuszkolta. Usagi látta, hogy suttogva vitatkoznak. Csípőjén keresztbe tett karjával Minako nem tűnt könnyű esetnek. Végül bólintott, és mindketten visszatértek Usagihoz.

Minako újra Usagira nézett. -Usagi, beszélni fogok a ház úrnőjével, és meglátjuk, mit tehet érted. Normális esetben csak fiatalabb lányokat veszünk fel, akik már fel lettek készítve. De... Rei a barátom, és felvilágosított a körülményekről. Ne aggódj. Minden meg lesz oldva.

Usagi bólintott, és lehajtotta a fejét.

-Usagi, nézz fel! Ez egy olyan munka, ami talán nem hoz neked túl sok megbecsülést. Amikor ebben a házban vagy, mindezek ellenére, ne horgaszd le a fejed. Elviseled. És megtanulsz boldognak lenni. Meg tudod tenni? Ha nem, sosem tudsz igazi shirabyooshivá válni.

Usagi Minakóra bámult, és ugyanakkor látta önmagát visszatükröződni a szemeiből. Ez a lány, még nem is nő, eladta magát másoknak. Neki is egy módos családból kell származnia. Ez felháborította. De Usagi a szépségében és büszkeségében valami olyat látott meg, amit sok-sok gazdag és megbecsült hölgyben soha.

-Igen -felelt Usagi. – Meg tudom. Kérlek! Meg tudom csinálni!

Minako mosolygott. -Usagi, én is úgy gondolom, hogy meg tudod tenni. Harcos lelked van, ezt már most megmondhatom neked. Jöjj velem. Be foglak mutatni Hirogawa úrnak. Ő vezeti ezt a helyet. Ő majd mindent tökéletesen elmagyaráz neked.

Usagi halványan elmosolyodott, és bólintott. Ránézett a vigyorgó Reire.

-Köszönöm, Minako. Most már mennem kell. A nagyapám nem tudja, hogy ide jöttem. Ha a tudomására jutna, nem örülne neki. Usagi, kérlek, látogass meg gyakran -mondta Rei.

-Úgy lesz -felelt Usagi. Aztán Rei elment. Minako megfogta a kezét, bevezetve a bordélyház belsejébe, amit mostantól az otthonának hívhat.    
